
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Gauree Bairaagan, Fourth Mehl: 

ਕਿਰਸਾਣੀ ਕਿਰਸਾਣੁ ਿਰ੃ ਲ੅ਚ੄ ਜੀਉ ਲਾਇ ॥ 
The farmers love to work their farms; 

ਹਲੁ ਜ੅ਤ੄ ਉਦਭੁ ਿਰ੃ ਭ੃ਰਾ ਩ੁਤੁ ਧੀ ਖਾਇ ॥ 
they plow and work the fields, so that their sons and daughters may eat. 

ਕਤਉ ਹਕਰ ਜਨੁ ਹਕਰ ਹਕਰ ਜ਩ੁ ਿਰ੃ ਹਕਰ ਅੰਕਤ ਛਡਾਇ ॥੧॥ 
In just the same way, the Lord's humble servants chant the Name of the Lord, 
Har, Har, and in the end, the Lord shall save them. ||1|| 

ਭ੄ ਭੂਰਖ ਿੀ ਗਕਤ ਿੀਜ੄ ਭ੃ਰ੃ ਰਾਭ ॥ 
I am foolish - save me, O my Lord! 

ਗੁਰ ਸਕਤਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਹਕਰ ਲਾਇ ਹਭ ਿਾਭ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
O Lord, enjoin me to work and serve the Guru, the True Guru. ||1||Pause|| 

ਲ੄ ਤੁਰ੃ ਸਉਦਾਗਰੀ ਸਉਦਾਗਰੁ ਧਾਵ੄ ॥ 
The traders buy horses, planning to trade them. 

ਧਨੁ ਖਟ੄ ਆਸਾ ਿਰ੄ ਭਾਇਆ ਭ੅ਹੁ ਵਧਾਵ੄ ॥ 
They hope to earn wealth; their attachment to Maya increases. 

ਕਤਉ ਹਕਰ ਜਨੁ ਹਕਰ ਹਕਰ ਫ੅ਲਤਾ ਹਕਰ ਫ੅ਕਲ ਸੁਖੁ ਩ਾਵ੄ ॥੨॥ 
In just the same way, the Lord's humble servants chant the Name of the Lord, 
Har, Har; chanting the Lord's Name, they find peace. ||2|| 

ਕਫਖੁ ਸੰਚ੄ ਹਟਵਾਣੀਆ ਫਕਹ ਹਾਕਟ ਿਭਾਇ ॥ 
The shop-keepers collect poison, sitting in their shops, carrying on their 
business. 

ਭ੅ਹ ਝੂਠੁ ਩ਸਾਰਾ ਝੂਠ ਿਾ ਝੂਠ੃ ਲ਩ਟਾਇ ॥ 
Their love is false, their displays are false, and they are engrossed in 
falsehood. 



ਕਤਉ ਹਕਰ ਜਕਨ ਹਕਰ ਧਨੁ ਸੰਕਚਆ ਹਕਰ ਖਰਚੁ ਲ੄ ਜਾਇ ॥੩॥ 
In just the same way, the Lord's humble servants gather the wealth of the 
Lord's Name; they take the Lord's Name as their supplies. ||3|| 

ਇਹੁ ਭਾਇਆ ਭ੅ਹ ਿੁਟੰਫੁ ਹ੄ ਬਾਇ ਦੂਜ੄ ਪਾਸ ॥ 
This emotional attachment to Maya and family, and the love of duality, is a 
noose around the neck. 

ਗੁਰਭਤੀ ਸ੅ ਜਨ ੁਤਰ੄ ਜ੅ ਦਾਸਕਨ ਦਾਸ ॥ 
Following the Guru's Teachings, the humble servants are carried across; they 

become the slaves of the Lord's slaves. 

ਜਕਨ ਨਾਨਕਿ ਨਾਭੁ ਕਧਆਇਆ ਗੁਰਭੁਕਖ ਩ਰਗਾਸ ॥੪॥੩॥੯॥੪੭॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam; the Gurmukh is enlightened. 
||4||3||9||47|| 

 


